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Jugoslovanski generalni konzulat v Celovcu je z novim  
letom uvedel redne konzularne dneve za jugoslovanske držav­
ljane v Vorarlbergu in na Tirolskem. Ti konzularni dnevi 
bodo posebno dobrodošli našim delavcem, ki jih je na tem  
področju zaposlenih okrog 10.000, in so morali doslej vsa 
vprašanja urejevati pismeno.

Na Tirolskem bodo konzularni dnevi vsak prvi torek v 
mesecu dopoldne in popoldne v prostorih Avstrijskih sindi­
katov za Tirolsko v Innsbrucku, Stidtirolerplatz 14-16/IV, 
soba 71. Za jugoslovanske državljane v Vorarlbergu pa bodo 
konzularni dnevi vsako prvo sredo v mesecu ob istem času 
v prostorih Delavske zbornice v Feldkirchu, Widnau 4.

Če bi bil prvi torek ali sreda v Avstriji praznik, bodo 
konzularni dnevi naslednji dan ob istem času. Teh konzular­
nih dnevov se bodo ob priložnosti udeleževali tudi predstav­
niki Slovenske izseljenske matice, sindikatov in drugi, ki se 
bodo z našimi ljudmi pogovorili o njihovih problemih, jim 
pomagali z nasveti idr.

V torek, 2. januarja, in v sredo, 3. januarja, sta na kon­
zularnih dnevih v Innsbrucku oziroma v Feldkirchu sodelo­
vala tudi predstavnika Slovenske izseljenske matice. Z velikim  
zanimanjem sta sledila pripovedi o življenju naših ljudi, ki 
so zaposleni v teh pokrajinah; v Vorarlbergu, v Dornbirnu 
sta obiskala dva tekstilni tovarni, kjer je zaposlenih precejšnje 
število naših delavcev, s predstavniki tovarn sta se pogovarjala 
o možnostih za izboljšanje delovnih in življenjskih pogojev 
naših ljudi, z njimi samimi sta se pogovarjala na delovnih 
mestih idr. S predstavniki Delavskih zbornic (Arbeiterkamer) 
sta se tudi dogovorila, da se v obeh krajih, tako v Inns­
brucku kot v Feldkirchu ustanove potujoče knjižnice za naše 
delavce. Podrobneje bomo o tem obisku poročali prihodnjič.
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V prim eru  nesreče ali poklicne bolezni so obvezno zava­
rovani vsi delavci ne glede na  višino zaslužka. Zavarovani so 
tud i drugi poklici: gospodinjske pomočnice, posredniki, obrt­
n ik i (vključujoč v njihovi delavnici zaposleni zakonski tova­
riši in drugi delavci), osebe, k i na  osnovi pogodbe opravljajo  
razna um etniška dela, nezaposlene osebe, ki oprav lja jo  z za­
konom določene dolžnosti, kakor tud i osebe, ki so zaposlene 
v zdravstvu, v e terinarstvu  in  drugi.

To zavarovanje zajem a tu d i posledice, k i izvirajo od da­
jan ja  krvi, kože ali drugega telesnega organa in  posledice, 
do k a te rih  pride ob priložnosti nuden ja  pomoči v  elem entar­
n ih  in  d rug ih  nesrečah, ob reševanju  življenj drugih oseb 
in  podobno. V zavarovanje za p rim er bolezni so zajete tud i 
osebe, ki oprav lja jo  javne- častne dolžnosti, osebe na izpopol­
njevanju , v določenih p rim erih  pa tud i osebe, k i niso na 
svobodi.

V to  zavarovanje pa niso zajeti državni uslužbenci, k er 
je  to  vprašan je  za n jih  urejeno  s posebnim i predpisi. P rav  
tako  je  s posebnim i predpisi u rejeno  tud i zavarovanje  zdrav­
stvenega osebja za p rim er nesreče v  času, ko opravljajo  p ri­
vatno prakso.

Prostovoljno se lahko zavarujejo  za prim er nesreče samo­
sto jn i podjetn ik i in  p ri n jih  zaposleni zakonski tovariš.

Z avarovanje za p rim er nesreče izvajajo: strokovna zdru ­
ženja, občinske zavarovalne zveze za p rim er nesreče in  zava­
rovalne b lagajne za prim er nesreče za posam ezne kategorije  
delavcev (gasilci ipd.).

S redstva za izplačilo dajatev  predpisanih  za to  zavarova­
n je  se oblikujejo iz prispevkov za to  zavarovanje, ki jih  v 
celoti izplačujejo delodajalci iz svojih sredstev. V določenih 
p rim erih  prispeva del p riznanih  re n t država.

Hujutve zavarovanju. sa primer nesreite
Na osnovi tega zavarovanja im ajo  zavarovanci pravice na:
— zdravstveno zaščito,
— nadomestilo' za izgubljeni čas,
— rento,
— odpravnino nam esto’ ren te  in
— dodatek za otroke.
Člani zavarovančeve družine im ajo  pravico na: posm rt- 

ninsko pomoč in  na družinsko rento.
Zdravstvena zaščita zajem a brezplačno zdravljenje, zdra­

vila, ortopedska in druga pom agala. Zdravstveno zaščito nu­
dijo bolniške b lagajne in  to  za p rv ih  17 dni n a  svoj račun, 
od 18. dne dalje pa na  račun nosilca zavarovanja za prim er 
nesreče.

Če je  potrebno, se ponesrečenem u zavarovancu nudi m e­
dicinska ali profesionalna rehabilitacija.

Nadomestila za izgubljeni zaslužek se obračunavajo na 
isti način, kakor tud i zavarovanje za p rim er bolezni, le da se 
za osnovo vzam e zaslužek največ do zneska 36.000 DM letno. 
Zavarovancu, ki n im a ' p ravice do nadom estila za izgubljeni 
zaslužek iz bolniškega zavarovanja, se izplačuje nadom estilo 
iz zavarovanja za p rim er nesreče v  višini, k i ustreza nado­
m estilu iz bolniškega zavarovanja.

Kenta zaradi nesreče na  delu  pripada, če je  sposoben za 
delo po izteku bolovanja, ki je tra ja lo  najm anj 12 tednov,
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zm anjšana za 20 odstotkov. V išina ren te  je  odvisna od zneska 
ustvarjenega zaslužka v zadnjem  letu, s tem  da osnova lahko 
znaša največ 36.000 DM, če po s ta tu tu  ustanove ni to  kako 
drugače urejeno. N ajnižja osnova ne m ore b iti m anjša  od tr i­
k ra tnega  zneska poprečnega dnevnega zaslužka v k ra ju  zava­
rovančeve zaposlitve.

Če ostane zavarovanec popolnom a nesposoben za delo 
(100’°/o), znaša ren ta  dve tre tjin e  osnove, ne m ore pa b iti večja 
od čistega zaslužka, ko t ga je  im el zavarovanec pred  nesrečo. 
V vseh d rugih  prim erih  p ripada  zavarovancu del te  rente, ki 
ustreza  stopnji zm anjšan ja  sposobnosti za delo. Zavarovancu, 
k i se zaradi nesreče na delu ne m ore ponovno zaposliti, p ri­
pada dodatek v  višini 10 odstotkov priznane rente.

Zavarovanec pridobi pravico do ren te  od dneva, ko je 
p renehala  začasna nesposobnost za delo, na jkasne je  pa pc 
p renehan ju  petinsedem desetega tedna od dneva nesreče.

Tujim  državljanom , ki jih  zadene nesreča na  delu v ZR 
Nemčiji, p ripada pravica do ren te  pod istim i pogoji ko t nem ­
škim  državljanom . V endar pa, če tu ji d ržav ljan  zapusti ozem­
lje  ZR Nemčije, se m u ren ta  ne izplačuje v  inozemstvo, če to 
ni predvideno z m ednarodnim  sporazum om .

Otroški dodatek prejem ajo  samo tis ti uživalci, k i p re je­
m ajo  najm anj 50 odstotkov polne rente.

Na zahtevo zavarovanca se lahko da odpravnina namesto 
rente. O dpravnina se da, k ad ar pride  v  poštev priznan je  ren ­
te samo za določen čas. Lahko pa  se da tud i zavarovancu, 
katerega sposobnost za delo je  zm anjšana za 30 odstotkov 
ali m anj.

O dpravnina nam esto ren te  se lahko  izplača tud i zavaro­
vancu, katerega sposobnost za delo je  zm anjšana za 30 ali 
več odstotkov in  to  za čas največ 10 let, če se s tem  izboljša 
njegovo ekonom sko stanje. V takem  p rim eru  začne ren ta  spet 
teči po izteku tega desetletnega roka, za katerega  je  izplačana 
odpravnina.

O dpravnina se lahko izplača zavarovancu tud i v  prim eru, 
ko m u je  to  potrebno zarad i izboljšanja njegovih živ ljenjskih  
pogojev, in  to  največ za čas petih  let. Po poteku tega roka, se 
ren ta  spet norm alno izplačuje.

Posmrtninska pomoč v p rim eru  sm rti zavarovanca zaradi 
posledic nesreče na delu  znaša dvanajstino  le tne  osnove za 
rento, najm anj pa 400 DM.

Družinska renta pripada zakonskem u tovarišu, ločenem u 
zakonskem u tovarišu, otrokom  ali roditeljem  pokojnega zava­
rovanca.

Renta vdove znaša 30 odstotkov osnove ren te  zavarovanca. 
Ta ren ta  se izplačuje vdovi do  n jene sm rti a li ponovne poro­
ke. Če je  vdova s ta re jša  ko t 45 let, ali je  več ko t za 50 od­
stotkov nesposobna za delo, a li če im a otroka, ki je  uživalec 
rente, znaša n jena  ren ta  40 odstotkov ren tne  osnove.

Vdova ali ločena žena um rlega zavarovanca im a pravico 
do rente, če izpolnjuje določene pogoje.

Renta za otroke brez enega roditelja znaša 20 odstotkov, 
za o troke brez obeh roditeljev  pa 30 odstotkov letnega za­
služka um rlega zavarovanca.

R enta  p ripada  tu d i roditeljem  um rlega zavarovanca, če 
jih  je  on vzdrževal. Ta ren ta  znaša 30 odstotkov osnove. Če 
um rli zavarovanec n im a roditeljev, vzdrževal pa je  starega 
očeta ali staro  m ater, p ripada pravica do ren te  njim a.

D ružinska ren ta  lahko znaša največ 80 odstotkov osnove.
D ružinskim  članom se lahko nud i določena pomoč tudi 

v prim eru, ko sm rt ponesrečene osebe n i nastopila ko t posle­
dica nesreče na delu  ali poklicne bolezni. V tak ih  prim erih

se družinskim  članom lahko prizna enk rh tna  pomoč v višini 
40 odstotkov zavarovanega letnega zaslužka zavarovanca.

Če se vdova ponovno poroči, se ji  izplača odpravnina v 
višini p e tk ra tn e  le tne  ren te . P redvidena je  tu d i m ožnost iz­
plačila odpravn ine  vdovi in  vdovcu, če jim  je  potrebno za 
pridobitev  prem oženja, izgradnje  stanovanja  ali zarad i drugih 
podobnih potreb. V tak ih  prim erih  se v išina odpravnine dolo­
ča na  isti način, kako r p ri sam em  zavarovancu.

S P B E M I E M B E  I X  B O P O L X I T V E  
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D ne 12. decem bra 1967 je  bil v  B ruslju  p a ra firan  spora­
zum  o  sprem em bah in  dopolnitvah konvencije o socialnem 
zavarovanju  m ed Jugoslavijo  in  Belgijo, k i je  sicer v veljavi 
že od 1. ok tobra 1956 dalje. Sprem em be in  dopolnitve v glav- / 
nem  ustrezajo  pogledom  Jugoslavije  n a  socialno zavarovanje, 
k i ga m orajo  b iti deležni jugoslovanski delavci, zaposleni v 
tu jih  državah, p rav  tako  pa tu d i pogledom  kra ljev ine  Belgije 
glede zaščite, k i naj jo  uživajo belgijski delavci, zaposleni 
v Jugoslaviji. N a obeh straneh  g re  seveda p rav  tako  za za­
ščito družin jugoslovanskih delavcev, zaposlenih v Belgiji, 
kako r tu d i družin belgijskih delavcev, zaposlenih, v  Jugosla­
viji, še posebej tis tih  družinskih  članov, k i p reb ivajo  v  tem  
času v  domači državi. S sprem em bam i in  dopolnitvam i kon­
vencije je  uveljavljeno načelo, sp rejeto  tu d i v  drugih kon­
vencijah, ki jih  je  bila sklenila Jugoslavija  z drugim i državam i, 
da gre zavarovanje družinskih  članov v brem e tis te  države, 
k je r je  zaposlen sam delavec, in  k je r  je  tud i vključen v  so­
cialno zavarovanje. Isto  velja  tu d i za sistem  otroškega varstva: 
tu d i o trošk i dodatki gredo sedaj v  brem e države, k je r  je  za­
poslen delavec, in  sicer ne glede na  to, ali živijo otroci z n jim  
v državi zaposlitve, ali pa so ostali v  domači državi.

S tem i sprem em bam i in  dopolnitvam i se je  tu d i konven­
cija z Belgijo m odernizirala in  uskladila  s potrebam i, k i jih 
nareku je  vse češče vključevanje jugoslovanskih delavcev v 
delo v tu jih  državah. Podobne sprem em be in  dopolnitve so 
bile s 1. feb ruarjem  1967 uveljavljene tud i v  konvenciji o so­
cialnem  zavarovanju  s Francijo , uzakonila pa jih  je  tu d i n a j­
novejša konvencija, k i jo  je  sklenila Jugoslavija  z republiko 
A vstrijo, in  ki se upo rab lja  od 1. ja n u a rja  1967. Če bo uspela 
Jugoslavija  doseči podobne ugodnosti tud i v pripravljajočih  
se konvencijah o socialnem  zavarovanju  z Zvezno republiko 
Nem čijo in  kraljev ino  Švedsko, bo s  tem  že precej zaokrožen 
sistem  zaščite jugoslovanskih delavcev v tu jin i n a  zelo važnem  
področju socialnega zavarovanja, otroškega varstva  in  varstva 
v  p rim eru  brezposelnosti. Poleg varstva  n a  področju delovnih 
razm erij je  to  področje nam reč najbolj občutljivo, posebno 
k er posega tud i na  področje varstva  delavčeve družine, pa 
naj prebiva ta  skupaj z delavcem v  državi, k je r  se je  delavec 
zaposlil, ali pa je  ostala dom a v  k ra ju  stalnega delavčevega 
prebivališča.

V naslednjem  bomo opisali glavne sprem em be in  dopol­
nitve, k i jih  prinaša dopolnjena konvencija na  posameznih 
področjih zavarovanja.

•lug»!«[oi'an.v(ii de/afci (¡»(/«•ifcn i uti d  c J«» v t u j i n o

Po tem eljnem  načelu konvencije se uporablja  za zavaro­
vane osebe zakonodaja tiste  države, v  k a te ri so delavci zapo­
sleni in  zavarovani. Izjem a velja  m ed drugim  tud i za delavce



delovnih organizacij ene od obeh držav pogodbenic, k i jih  ta  
organizacija pošlje na  delo v  drugo državo pogodbenico (npr. 
jugoslovansko podjetje  pošlje svoje delavce n a  gradbišče v 
Belgiji). V tak ih  prim erih  se za delavce ne uporab lja  zako­
nodaja  države, k je r  so zaposleni, tem več dom ača zakonodaja 
(v navedenem  prim eru  torej jugoslovanska).

Po dosedanjem  besedilu konvencije je  lahko takšno stan je  
tra ja lo  največ 12 mesecev, nato  pa je  m oralo pod je tje  zapro­
siti vlado druge države; da lahko še naprej velja jo  za take 
delavce domači predpisi (torej predpisi državi rednega prebi­
vališča delavcev in  ne države, k je r  so začasno zaposleni). Če 
vlada druge države n i dala svojega p ristanka, so se m orali 
po p re teku  12 mesecev pričeti uporab lja ti za takšne  delavce 
predpisi države, k je r so bili zaposleni (v navedenem  prim eru 
torej belgijski predpisi).

Sprem em be in  dopolnitve konvencij so tu  prinesle važno 
sprem em bo, ko so podaljšale p re jšn ji rok 12 mesecev sedaj 
»a 36 mesecev. S tem  je predvsem  v jugoslovanskih delovnih 
organizacijah, od k a te rih  se jih  je  že nekaj angažiralo pri 
delih v Belgiji, odpadla negotovost, ali bodo belgijske oblasti 
izdale dovoljenje za nadaljn jo  uporabo jugoslovanskih pred­
pisov za jugoslovanske delavce ali ne. Seveda je  uporaba 
belgijskih predpisov za jugoslovanska pod je tja  znatno ne­
ugodnejša, predvsem  pa  zahteva plačilo predpisanih  prispev­
kov v  belgijski valuti. Z dopolnitvijo konvencije bodo lahko 
jugoslovanska pod je tja  -računala s precej daljšo dobo, ko se 
bodo uporablja li za njihove delavce v  Belgiji jugoslovanski 
predpisi ko t dosedaj, s tem  pa  bodo tud i njihove kalkulacije 
tra jn e jše  in  s tem  zanesljivejše.

¡/Zdravstven o šararova n j  e
V zdravstvenem  zavarovanju  so bile dosedaj v konvenciji 

om ejitve glede daja tev  za p rim er nosečnosti in  poroda. Država 
zaposlitve nam reč te h  daja tev  n i prevzela popolnom a v  svoje 
brem e, tem več so denarne dajatve brem enile nosilca zavaro­
van ja  tiste  države, k je r je  bil zavarovanec zavarovan na  270. 
dan pred  rojstvom  otroka. Le v prim eru, če je  zavarovanec 
prebival več ko t 180 dni v državi zaposlitve, so šle denarne 
dajatve v  b rem e nosilca zavarovanja države zaposlitve.

Sprem em be in  dopolnitve konvencije so tud i tu  — kot 
za druge oblike zdravstvenega v ars tv a  — odredile jasno in 
natančno, da gredo tako denarne kot dajatve v naravi v vsa­
kem primeru v breme tistega nosilca zavarovanja, pri katerem 
je bil zavarovanec zavarovan v  času poroda. Če je  npr. jugo­
slovanski delavec zaposlen v  Belgiji, žena pa rodi v Jugo­
slaviji, gredo vse dajatve v  brem e belgijskega zavarovanja. 
P ri tem  pa prinašajo  nove določbe še eno dopolnitev: v takih  
p rim erih  gredo dajatve v narav i (torej zdravstveno varstvo) 
ob pogojih in v obsegu, kakor jih  predvidevajo  predpisi države, 
k je r prebivajo, v  tem  ko se tra ja n je  d a ja tv e  ravna po pred­
pisih tis te  države, k je r  je  delavec zavarovan. Za jugoslovanske 
delavce, ki delajo v  Belgiji in  jim  rodi žena v  Jugoslaviji, 
velja torej pravilo, da se zagotovi porodnici zdravstveno v ar­
stvo po jugoslovanskih predpisih, kar, se  tiče pogojev in  ob­
sega zdravstvenih storitev, v  tem  ko se bo ravnalo  tra jan je  
teh  storitev  po belgijskih predpisih.

Zdravstveno varstvo upokojencev
Zdravstveno varstvo  upokojencev držav pogodbenic je 

sedaj urejeno  celovito in  skladno z drugim i konvencijam i 
predvsem  avstrijsko  konvencijo). Ločiti -je treba  tro je  p ri­
m erov :

a) upokojenci, k i jim  je  odrejen sorazm erni (alikvotni) 
del pokojnine po konvenciji z uporabo predpisov obeh držav 
pogodbenic (s tem , da se je  seštela pokojninska doba, preb ita  
v  obeh državah pogodbenicah), kakor tud i njihovi družinski 
člani, uživajo pravico do dajatev  iz zavarovanja- za bolezen 
in  m aterinstvo  po zakonodaji države, kjer prebivajo;

b) upokojenci, ki jim  je  bil odm erjen  sorazm erni alikvot­
ni) del pokojnine po konvenciji z upoštevanjem  pokojninske 
do-be, p reb ite  v  obeh d-ržavah po-godbenicah, vendar pa le po 
predpisih ene od obeh držav, kakor tud i člani n jihovih  družin, 
im ajo  pravico do daja tev  iz zavarovanja za bolezen in  m ate­
rinstvo  po predpisih tiste države, ki jim izplačuje pokojnino; 
da ja tve  zagotovi v  teh  prim erih  nosilec zavarovanja v  državi, 
k je r upo-k-ojenec in  njegovi družinski člani prebivajo, vendar 
v b rem e no-silca zavarovanja, k i izplačuje pokojnino;

c) upokojenci, k i uživajo pokojnino le po predpisih  ene 
od obeh držav, in  to  brez seštevanja pokojninske dobe, prebite 
v obeh državah, kakor tud i uživalci pokojnine (rente) zaradi 
nešreče n a  delu ali po-klicne bolezni, k i stalno prebivajo  v 
drugi državi pogodbenici, im ajo  pravico do daja tev  v  naravi 
za bolezen in  m aterinstvo  v breme nosilca zavarovanja, ki jim 
izplačuje pokojnino ali rento; dajatve jim  zagotovi — kolikor 
im ajo  pravico do teh  dajatev  po predpisih  države, k i jim  
izplačuje pokoj-nin-o ali ren to  •—• nosilec zavarovanja države 
prebivališča, in  sicer po svojih lastn ih  predpisih  glede po­
gojev, obsega in  tra ja n ja  dajatve.

Preselitev delavcev, ki se uživajo 
pravice is sdvavstvcnega savarovanja

K onvencija načelno ne prepoveduje, da bi se bolni za­
varovanci (ali noseče zavarovanke) v  času, ko že prejem ajo  
dajatve iz zdravstvenega zavarovanja ene od obeh držav, ne 
mogle preseliti zaradi lažjega zdrav ljen ja  v  drugo državo 
pogodbenico, to  je  v  domačo državo. Tudi v  tem  prim eru  
ohranijo  te  osebe pravico do dajatev, ki so jim  bile že p ri­
znane, in  se uživanje dajatev  nadalju je  tu d i v času b ivanja 
v  domači državi. V endar postavlja konvencija en pogoj: da 
dobi zavarovanec ozirom a zavarovanka v  takem  prim eru  pred­
hodno odobritev nosilca zavarovanja, k i jim  je  da ja tev  p ri­
znal. Ta nosilec m ora p ri tem  pravično oceniti razloge, zaradi 
k a te rih  želi zavarovanec (zavarovanka) oditi v  času bolovanja, 
nosečnosti a li poroda v  svojo domačo državo-.

Začasno bivanje v druiji državi pogodbenici

Že dosedaj je  konvencija priznavala pravico do zdrav­
stvenega varstva  zavarovancem  in  upokojencem  ene od držav 
pogodbenic tud i v  času, ko se začasno m ude v  drugi državi 
pogodbenici (npr. tu ris ti in  podobno). Zdravstveno varstvo 
je  zagotovil v tak ih  prim erih, ko je  zavarovanec ah  upokoje­
nec dokazal, d a  uživa pravico do zdravstvenega varstva  v 
svoji državi, nosilec zavarovanja v tis ti -državi, k je r so se te  
osebe začasno m udile. V endar je  ta  nosilec pozneje izterjal 
(refundiral) stroške zdravstvenega varstva  od nosilca zavaro­
vanja, k je r  so te  osebe zavarovane.

V tem, ko "je bila m ožnost zagotovitve zdravstvenega 
varstva om ejena na prim ere, bo se je  zavarovanec ali upoko­
jenec (ali njihovi -družinski člani) m udil v  drugi državi po­
godbenici največ mesec dni, je  novela h  konvenciji ta  rok 
črta la  in  ga nadom estila z izrazom  »dokler se začasno mudi 
v drugi državi pogodbenici«. Sedaj lahko uživajo zdravstveno 
vars-tvo v drugi državi pogodbenici tu d i osebe, ki se začasno



mude v drugi državi pogodbenici tudi dalj kot mesec dm, 
vendar mora biti to bivanje še vedno začasno in ne z na­
menom, trajno tam ostati.

I t u d a r s k a  p m d v a s n u  p o k o j n i n a

Po belgijskih in te rn ih  predpisih  lahko pridobijo  rudarji 
s 55. letom  starosti in  20 le ti pokojninske dobe, p reb ite  v 
rudn ik ih  na  podzem eljskih delih, pravico do predčasne po­
kojnine. Taki p rim eri so bili do sedaj izvzeti iz določb kon­
vencije, k e r konvencija n i predvidela seštevanja zavarovalne 
dobe, p reb ite  v  • Jugoslaviji, z zavarovalno dobo, p reb ito  v 
Belgiji, tem več so se priznavale in  odm erjale pravice izključno 
na tem elju  zaposlitev, p reb itih  v belgijskih rudnikih .

Z dopolnitvijo 19. člena konvencije je  b ila  tu d i rudarska  
predčasna pokojnina po belgijskih predpisih  privzeta v  kon­
vencijo, vendar še vedno z nekim i om ejitvam i: ta  pokojnina 
je  p rid ržana  za tis te  delavce, k i izpolnju jejo  pogoje po belgij­
skih predpisih, p ri čem er se sicer seštevajo obdobja dela v 
rudn ik ih  v obeh državah pogodbenicah, vendar je  za jugo­
slovanske delavce predpisano, da so m orali od skupne za­
varovalne dobe preb iti najmanj pet let v belgijskih rudnikih.

O b o l e n j e  z a  p o k l i c n o  b o l e z n i j o

Načela o pravici do daja tev  iz zavarovanja za poklicno 
bolezen so usk lajena sedaj s predpisi v drugih  konvencijah. 
Postavljeno je  načelo, da gredo te  dajatve, k ad ar je  podana 
pravica po predpisih  obeh držav pogodbenic, v  načelu v  brem e 
tiste  države pogodbenice, v k a te ri je  delavec delal zadnjikrat 
na tak ih  delih, ki lahko  povzročijo poklicno bolezen (gre 
predvsem  za silikozo, k i se dobi v določenih rudnikih).

Zelo nadrobne pa  so — da se izognem o dosedanjim  čestim  
sporom  — določbe o  daja tvah  iz tega zavarovanja  v  prim erih , 
ko se že ugotovljena poklicna bolezen pozneje poslabša. Tu 
sta  m ožna dva prim era:

a) delavec, ki je  že p rejem al oziroma p rejem a dajatev  
zaradi poklicne bolezni od ene od držav pogodbenic, pa se 
zaposli pozneje v  drugi državi pogodbenici na  delih, ki niso 
nevarna za poklicno bolezen, in  se m u poklicna bolezen po­
slabša, prejm e povečanje dajatve v brem e tiste  države pogod­
benice, ki mu je že poprej priznala dajatev zaradi poklicne 
bolezni;

b) če pa se tak  delavec pozneje zaposli v drugi državi 
pogodbenici zopet na  tak ih  delih, k i so nevarna za poklicno 
bolezen, m u 'm o ra  p rva  država še naprej izplačevati dajatev, 
ki m u jo  je  b ila  že en k ra t priznala; pač pa m ora  druga 
država pogodbenica, v k a te ri se je delavec ponovno zaposlil, 
izplačevati delavcu dodatek po svojih predpisih, in  sicer v 
višini razlike med dajatvijo, ki gre delavcem po poslabšanju, 
ter dajatvijo, ki hi šla, če bi bolezen pred poslabšanjem na­
stopila na območju te druge države pogodbenice.

O t r o š k i  d o d a t k i

D ružinski dodatki, predvsem  otroški dodatki, se izplaču­
jejo  po predpisih  tis te  države, k je r  je  delavec zaposlen, p ri 
čem er se zaradi ugotovitve pravice do' dodatkov seštevajo 
obdobja zavarovanja, p reb ita  v  obeh državah pogodbenicah. 
Po dosedanjih predpisih  konvencije pa delavci niso im eli 
pravice do otroških dodatkov (oziroma družinskih  dodatkov) 
za družinske člane, ki so ostali v  domači državi, tem več samo 
za družinske člane, k i so prišli z delavcem  v državo, k je r  je  
delavec zaposlen.

Z dopolnitvijo konvencije je  u rejeno  tud i to  vprašanje: 
sedaj bodo im eli npr. jugoslovanski delavci, zaposleni in  za­
varovani v  Belgiji, pravico do otroških dodatkov tu d i za svoje 
otroke, k i so ostali dom a v  Jugoslaviji. Seveda pa bo tud i 
v  teh  p rim erih  odvisna pravica od izpolnitve pogojev, k i jih  
zahteva belgijska zakonodaja o družinskih  dodatkih. Po drugi 
stran i pa bo m oral delavec belgijskim  organom  predložiti 
dokazila o tem , k a te re  družinske člane ima, v  kakšni starosti, 
ali se šolajo, ali jih  vzdržuje, a li se niso mogoče poročili in 
podobno. Podrobno bo tak e  obrazce predpisal adm inistra tivn i 
sporazum  h  konvenciji.

Z a k l j u č e k

K ot že v  začetku rečeno, je  b ila  dopolnitev konvencije 
zaenkrat šele p a ra firan a  (podpisana) od delegacij obeh držav. 
D a bo stopila dopolnjena konvencija dejansko v  veljavo, bodo 
m orali te  sprem em be in dopolnitve še p o trd iti (ratificirati) 
p risto jn i o rgan i obeh držav, to  se prav i v lada kraljev ine 
Belgije ozirom a Izvršni svet skupščine SFR Jugoslavije. P ri­
čakovati je, da bodo te  organi sprem em be in  dopolnitve h itro  
ratificirali, tako  da bi se uveljavila  že z začetkom  le ta  1968.

H krati z uveljav itv ijo  konvencije bo sp re je t tu d i adm ini­
stra tivn i sporazum  k  tem  dopolnitvam  in  sprem em bam , k jer 
bo natančneje  določeno, kako  se bodo p rak tično  izpeljale 
dopolnitve oziroma sprem em be. Ta sporazum  bo m oral tudi 
predpisati, kako  bodo zavarovanci ene države, k i se prehodno 
m udijo v drugi državi pogodbenici (tu risti in  drugi), dokazo­
vali, da im ajo v svoji domači državi pravico do zdravstvenega 
varstva. Za to  b i bilo najbolje  predpisati posebne enotne 
dvojezične obrazce, k e r p rih a ja  danes v  tak ih  p rim erih  do 
številnih nesporazum ov. P rav  tako  b i bilo treb a  u red iti s tem  
sporazum om , kako  se bodo izplačevale dolgoročne dajatve 
(pokojnine in  rente) iz ene države v  drugo: najbolje bi bilo, 
da bi šla vsa nakazila  neposredno uživalcem  z m ednarodno 
poštno nakaznico ali preko  banke, s tem  da bi šlo prvo na­
kazilo preko pristo jnega republiškega organa za socialno za­
varovanje zaradi poravnave m orebitn ih  preplačil.

Dr. Lev Svetek
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